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Návod 
k obsluze

Děkujeme vám za zakoupení čističky vzduchu Winix.

•   Před použitím zařízení si nejdříve pozorně přečtěte 
tento návod k obsluze.

•   Návod k obsluze pečlivě uschovejte, abyste do něj 
mohli v budoucnu nahlížet.

Návod k obsluze
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ČTYŘSTUPŇOVÁ FILTRACE 

 •Please read and follow all safety rules and 
instructions in this manual before operating.

 •The product warranty is printed on the back of this 
guide, so please keep it in a safe place for future 
use.

WINIX  AIR PURIFIER

ZERO (AZBU330-HWE)

 

User Manual

 

 
  

Model

Use & Care 
Guide

4  PlasmaWave®

3  True HEPA filtr

2  Uhlíkový filtr

1  Předfiltr

Ovládací panel

Světelný senzor

Čelní panel

Napájecí kabel se zástrčkou 
(výhradně pro použití 
v síti s napětím 220–240 V 
a střídavým proudem)

Prachový senzor

OBSAH 
DODÁVKY

Čistička vzduchu 
WINIX 

Návod k obsluze 
a údržbě

Předfiltr / True HEPA filtr / 
Uhlíkový  filtr



4ZERO

OVLÁDACÍ PANEL

 

Tlačítko pro výběr 
režimu: 
Stiskem tlačítka volíte režim 
přístroje (Auto, Sleep).

Časovač: 
Postupným stiskem 
nastavte požadovaný 
čas provozu (1 h, 
4 h, 8 h, časovač 
vypnutý).

Výměna filtrů: 
Signalizuje nutnost 
výměny filtrů.

Světelný senzor: 
Pokud se v místnosti 
setmí, čistička 
v automatickém 
režimu přepne 
do režimu Sleep.

Tlačítko pro nastavení rychlosti 
ventilátoru: 
Umožňuje přepnutí do manuálního 
režimu a nastavení požadované rychlosti 
ventilátoru (Nízká, Střední, Vysoká, Turbo).

Tlačítko PlasmaWave®: 
Zapíná a vypíná funkci 
PlasmaWave®. 

Tlačítko pro zapnutí: 
Zapíná a vypíná přístroj.

Ukazatel kvality 
vzduchu: 
Ukazuje kvalitu 
okolního vzduchu 
na třístupňové škále.

Kontrolka PlasmaWave®: 
Ukazuje, zda je funkce 
PlasmaWave® zapnutá nebo 
vypnutá.

Tlačítko RESET: 
Po výměně filtrů stlačte 
tlačítko RESET na 5 s. 

Kontrolka časovače: 
Pokud použijete časovač, 
ukazuje zvolený čas.

Ukazatel zvolené 
rychlosti ventilátoru: 
Zobrazuje zvolenou 
rychlost ventilátoru.

Výstup
vzduchu
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SPRÁVNÉ UMÍSTĚNÍ PŘÍSTROJE

Mezi čističkou a televizí, rádiem či jinými elektrickými přístroji ponechte mezeru 
30–45 cm.
Elektromagnetické interference mezi jednotlivými elektrickými přístroji by mohly 
způsobit problémy při ovládání a správné funkci zařízení.
Umístěte zařízení mimo dosah přímého slunečního záření.
Denní vystavení slunečnímu záření by mohlo způsobit problémy při ovládání 
a správné funkci zařízení.
Přístroj vždy umístěte pouze na rovný, tvrdý povrch.
Umístění na měkký či nerovný povrch může způsobit nepříjemné zvuky či vibrace.

30~45 cm
10 cm

 VAROVÁNÍ
Nevhodné zacházení v rozporu s tímto návodem může 
vést ke vzniku úrazů, smrti nebo škodám na majetku či na 
používaném zařízení.

Nepoužívejte zařízení v místech, kde se 
mohou objevovat výpary, z olejů nebo 
v blízkosti velkého množství kovového 
prachu.

Nepoužívejte v blízkosti tepelných zdrojů.

Nikdy nepoužívejte zařízení v žádném 
dopravním prostředku (nákladní 
automobil, dodávka, loď, apod.).

Nepoužívejte zařízení v místech se 
zvýšenou koncentrací nebezpečných 
plynů.

Nepoužívejte zařízení v přítomnosti 
hořlavých materiálů (aerosoly, paliva, 
plyn, apod.).

Neumisťujte zařízení do míst s průvanem 
nebo tam, kde hodně proudí vzduch 
- čidlo kvality vzduchu by nemuselo 
správně pracovat.

Neumisťujte zařízení přímo pod 
elektrickou zásuvku.

Nepoužívejte zařízení ve vlhkém prostředí, 
kde by zařízení mohlo navlhnout.

  Toto zařízení není určeno do místností, kde se uchovávají důležité dokumenty 
nebo umělecká díla.
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Součástí balení jsou všechny potřebné filtry. Před vložením do přístroje je nutné je 
vyjmout z plastového obalu.

  Pokud z filtrů neodstraníte obal, může dojít k poškození zařízení.

  Před instalací filtrů se ujistěte, že je zařízení vypnuté, a vypojte jej ze zásuvky.

①   Čelní panel uchopte z boku za vnější horní 
okraje a opatrně ho odklopte tahem k sobě.

②   Vyjměte z přístroje filtry uložené 
v plastovém obalu.

③   Odstraňte z filtrů obal.
•   Jestliže je zařízení v provozu 
s nevybalenými filtry může dojít 
k nadměrnému hluku, deformacím 
materiálů nebo požáru zařízení kvůli 
přehřátí.

 Poznámka
•  Detailní informace ohledně péče o filtry a jejich výměně 
najdete na straně 13 - 15.

INSTALACE FILTRŮ

Západka
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INSTALACE FILTRŮ

④   Filtry vraťte zpět na původní místo.
Správné pořadí instalace filtrů:
 3  True HEPA filtr (vzadu)

 2  Uhlíkový filtr (uprostřed)

 1  Předfiltr (vpředu)

•    Předfiltr nainstalujete tak, že nejprve vložíte 
dolní výstupky do otvorů uvnitř zařízení 
a v horní části nacvaknete západky do 
otvorů v zařízení tak, abyste zřetelně slyšeli, 
jak zapadly na místo.

⑤   Čelní kryt zařízení nasaďte zpět tak, 
že nejprve zasunete do přístroje západky 
a poté pomalu zavírejte kryt, dokud sám 
díky magnetu nezůstane držet.

⑥   Údržba a výměna filtrů:

Filtr Kontrolka 
výměny filtrů Interval čištění Interval výměny

 1  Omyvatelný předfiltr není 1x 14 dní Permanentní, 
nemění se

 2  Uhlíkový filtr není

Není 
omyvatelný

1 x 3 měsíce

 3   True Hepa filtr
Dle doby provozu, 

většinou 6–12 
měsíců

  Interval výměny filtrů je závislý na době provozu a prostředí, ve kterém je čistička 
provozována.

   Pro optimální provoz zařízení je nutné čistit předfiltr každých 14 dní, čímž se 
prodlužuje životnost dalších filtrů.

3 True HEPA filtr

2 Uhlíkový filtr

1 Předfiltr

Toto zařízení 
je kompatibilní 
pouze s filtrem

FILTR

číslo   115115 
A

Pro nákup filtrů se obraťte 
na svého prodejce.

Západka
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Než začnete zařízení používat, nejdříve si pozorně přečtěte návod k obsluze. 
Nevhodné zacházení v rozporu s tímto návodem může vést úrazu nebo škodám na 
majetku.
Před zapnutím zařízení se ujistěte, že jsou v něm vloženy vybalené filtry.
Provoz zařízení bez filtrů může vést ke zkrácení jeho životnosti, případně i k úrazu 
elektrickým proudem.
Ujistěte se, že v otvorech čističky nejsou žádné předměty.
Dejte pozor především na malé věci jako mince, špendlíky, kolíčky a podobně.
Nedotýkejte se vnitřních částí zařízení vlhkýma rukama.
Vysoké napětí může způsobit elektrický šok.
Ujistěte se, že otvory pro vstup a výstup vzduchu nejsou ničím blokovány.
V případě ucpání může dojít ke zvýšení vnitřní teploty přístroje, jeho poškození 
a nežádoucí deformaci materiálu.
Na zařízení nestoupejte ani nesedejte a nepokládejte na něj těžké předměty.
Může dojít ke zranění, poškození nebo zničení zařízení.

 VAROVÁNÍ
Nevhodné zacházení v rozporu s tímto návodem může 
vést k úrazu, smrti nebo škodám na majetku či na 
používaném zařízení.

Nevypojujte přístroj ze zásuvky tahem za 
napájecí kabel.

Neohýbejte napájecí kabel ani jej 
nezavazujte, když je přístroj v provozu.

V případě, že dojde ke kontaktu přístroje 
s vodou, vypojte přístroj z elektrické sítě 
a kontaktujte servis.

Přístroj nevypojujte z elektrické sítě ani 
nepřemisťujte, pokud je v provozu.

Nezapojujte do stejné zásuvky s jiným 
přístrojem.

Nedotýkejte se zástrčky vlhkýma rukama.

Pokud přístroj nepoužíváte, vypojte jej z 
elektrické sítě.

Napájecí šňůru je možné poškodit, 
proto za ni netahejte silou, nadměrně ji 
neohýbejte ani nenavíjejte a nestavte na 
ni těžké předměty.

  Pokud je napájecí šňůra poškozená, nesnažte se ji sami opravovat. Veškeré zásahy do zařízení smí 
provádět pouze autorizovaný servis určený distributorem.

  Tento přístroj není určen k tomu, aby jej používaly osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi či osoby, které nemají patřičné zkušenosti a/nebo znalosti, 
ledaže by na ně dohlížela osoba odpovědná za jejich bezpečnost nebo od ní obdržely pokyny, jak 
přístroj používat, a musí porozumět rizikům s používáním přístroje spojeným. 

  Je nutné dohlížet na děti, aby si s přístrojem nehrály.
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UVEDENÍ DO PROVOZU

①   Zapojte napájecí kabel do zásuvky a do 
přístroje (zvolte variantu pro EU zásuvky).

②   Stiskněte tlačítko pro zapnutí/vypnutí 
přístroje.

 Poznámka
•   Během prvních 30 sekund proběhne nastavení senzoru 
podle kvality okolního vzduchu. 

③   Přístroj je po každém prvním zapnutí 
automaticky nastavený na AUTO režim se 
zapnutou funkcí PlasmaWave®.
•   V AUTO režimu se rychlost otáček 
ventilátoru sama přizpůsobuje kvalitě 
okolního vzduchu.

•   Funkce PlasmaWave® napomáhá 
k odstranění všech vzdušných nečistot.

 Poznámka
•   Pokud se při zapnutém režimu AUTO kvalita vzduchu 
zlepší, sníží se rychlost otáček ventilátoru na hodnotu Low 
(Nízká).

•   Při zapnutém přístroji možná uslyšíte bzučivé nebo 
cvrčivé zvuky. Jejich frekvence a vnímaná intenzita 
závisí na čistotě vzduchu, jeho vlhkosti a hluku z okolí. 
Jedná se o průvodní jev funkce PlasmaWave® a nejedná 
se o vadu přístroje. Jak vypnout PlasmaWave®, se 
dozvíte na straně 12.



10ZERO

AUTO, SLEEP režim

1. Režim AUTO (automatický režim)
Prachový senzor automaticky nastaví otáčky ventilátoru podle aktuální míry 
znečištění vzduchu.

①   Stiskněte tlačítko pro výběr režimu 
a vyberte režim AUTO.
•   Správnou volbu poznáte podle rozsvícené 
kontrolky. Režim se následně spustí.

 Poznámka •   V automatickém režimu je rychlost otáček ventilátoru 
řízena podle kvality vzduchu. Pokud se kvalita vzduchu 
zhorší, zvýší se rychlost otáček ventilátoru. Jakmile se 
kvalita vzduchu zlepší, rychlost se automaticky sníží.

2. Režim SLEEP (Noční režim)

①   Stiskněte tlačítko pro výběr režimu 
a vyberte režim SLEEP.
•   Správnou volbu poznáte podle rozsvícené 
kontrolky. Režim se následně spustí.

 Poznámka
•   V nočním režimu (Sleep) je rychlost ventilátoru 
automaticky nastavena na nejnižší (nižší než v režimu 
Low). Rychlost otáček ventilátoru a zároveň provozní režim 
může být změněn stisknutím tlačítka MODE..

•   V tomto režimu je také vypnutý ukazatel kvality vzduchu.
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Režim MANUAL a Časovač

3. Režim MANUAL (nastavení rychlosti ventilátoru)
V případě potřeby je možné si zvolit rychlost otáček ventilátoru podle svého 
uvážení z hodnot Low, Medium, High, Turbo (Nízká, Střední, Vysoká, Turbo).

①   Stiskněte tlačítko pro výběr režimu a zvolte 
požadovanou rychlost otáček.

 Poznámka
 ư Pokud je vybraný režim MANUAL, je automaticky vypnutý 

režim AUTO.

4. Časovač
Pokud chcete stanovit dobu, po jakou má být přístroj v provozu, použijte časovač.

①   Vyberte si požadovanou dobu provozu 
stiskem tlačítka časovače.
•   Kontrolka časovače zobrazí vámi 
vybranou hodnotu.

•   Při každém stisku tlačítka bude indikátor 
cyklovat v následujícím pořadí (1 hodiny, 
4 hodiny, 8 hodin, není vybraný žádný 
čas).
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PLASMAWAVE® a UKAZATEL KVALITY VZDUCHU

5. PlasmaWave®
Ve standardním nastavení je technologie PlasmaWave® vždy aktivní, jakmile přístroj 
zapnete.

①   Po zapnutí přístroje stiskněte tlačítko 
PlasmaWave® k vypnutí či zapnutí této 
funkce.

 Poznámka
•   Pokud se při zapnutém režimu AUTO kvalita vzduchu 
zlepší, sníží se rychlost otáček ventilátoru na hodnotu Low 
(Nízká). 

•   Při zapnutém přístroji možná uslyšíte bzučivé nebo 
cvrčivé zvuky. Jejich frekvence a vnímaná intenzita závisí 
na čistotě vzduchu, jeho vlhkosti a hluku z okolí. Jedná se 
o průvodní jev funkce PlasmaWave® a nejedná se o vadu 
přístroje. 

6. Ukazatel kvality vzduchu
Pokud je ukazatel kvality vzduchu aktivní, bude zobrazovat aktuální kvalitu vzduchu 
ve třech úrovních – modrá (dobrá kvalita), žlutá (uspokojivá kvalita), červená (špatná 
kvalita).

Air Quality Indicator

 Poznámka
•   Kvalita vzduchu je zobrazována na základě informací 
z prachového senzoru. V závislosti na kvalitě okolního 
vzduchu a jeho proudění může ukazatel kvality vzduchu 
často měnit barvu nebo naopak po dlouhou dobu 
ukazovat stále stejnou kvalitu vzduchu. Nejedná se o vadu 
přístroje.

 Ukazatel kvality vzduchu. 
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PÉČE O FILTRY

1. Výměna filtrů
Pokud se rozsvítí indikátor výměny filtru „Check filter“, je nutné vyměnit True Hepa 
filtr i uhlíkový filtr.

Filtr Kontrolka 
výměny filtrů Interval čištění Interval výměny

 1  Omyvatelný předfiltr není 1 x 14 dní Permanentní, 
nemění se

 2  Uhlíkový filtr není

Není 
omyvatelný

1 x 3 měsíce

 3   True HEPA filtr
Dle doby provozu, 

většinou 6–12 
měsíců

   Interval výměny filtrů je závislý na době provozu a prostředí, ve kterém je čistička 
provozována.

   Pro optimální provoz zařízení je nutné čistit předfiltr každých 14 dní, čímž se 
prodlužuje životnost dalších filtrů.

Pro nákup filtrů se obraťte 
na svého prodejce.

 Poznámka
•   Živostnost filtrů je závislá na kvalitě okolního vzduchu. 
Čím více je v něm prachu, tím více se jej akumuluje ve 
filtrech a snižuje se jejich životnost.

•   Pokud jsou filtry silně znečištěny nebo vydávají 
nepříjemný zápach nebo pokud se znatelně sníží rychlost 
otáček ventilátoru, vyměňte filtry, i když kontrolka „Check 
filter“ ještě nesvítí.

Toto zařízení 
je kompatibilní 
pouze s filtrem

FILTR

číslo   115115 
A

Uhlíkový filtr 
a True HEPA filtr
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PÉČE O FILTRY

2. Vyjmutí filtrů
Před výměnou filtrů se ujistěte, že je přístroj vypnutý a odpojený ze sítě.

①   Čelní panel uchopte z boku za vnější horní 
okraje a opatrně ho odklopte tahem k sobě.

②   Stiskněte úchyty na horním okraji předfiltru 
a vyjměte jej.

③   Vyjměte uhlíkový filtr a potom True Hepa 
filtr tahem za vrchní část každého filtru.

3. Příprava nových filtrů

①   Vyjměte filtry na výměnu z plastového 
obalu.
•   Jestliže je zařízení v provozu 
s nevybalenými filtry, může dojít 
k nadměrnému hluku, deformacím 
materiálů nebo požáru zařízení v důsledku 
jeho přehřátí.

 Poznámka •   V tomto zařízení je možné používat pouze originální 
Winix filtry určené pro daný model.

Západka

Předfiltr

Úchyty



15ZERO

PÉČE O FILTRY

4. Výměna filtrů

①   Vložte nejprve True HEPA filtr a poté 
Uhlíkový filtr.

②   Vložte předfiltr.
•   Předfiltr nainstalujete tak, že nejprve 
vložíte dolní výstupky do otvorů uvnitř 
zařízení a v horní části nacvakněte západky 
do otvorů v zařízení tak, abyste zřetelně 
slyšeli, jak zapadly na místo.

③   Čelní kryt zařízení nasaďte zpět tak, že 
nejprve zasunete do přístroje západky a 
poté pomalu zavírejte kryt, dokud sám díky 
magnetu nezůstane držet.

5. Resetování jednotky

①   Po výměně filtrů je potřeba resetovat 
kontrolku „Check filter“. Zapněte přístroj 
a po dobu 5 sekund podržte tenký předmět, 
jako například svorku na papír, v otvoru 
tlačítka RESET.

Západka

True HEPA filtr

Uhlíkový filtr

Předfiltr

Úchyty
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PÉČE O FILTRY

6. Čištění filtrů
Četnost čištění filtru vždy závisí na kvalitě vzduchu.

①   K čištění předfiltru používejte vysavač 
nebo měkký kartáč.  Pokud je předfiltr 
více znečištěný, je možné jej omýt ve vodě 
o pokojové teplotě.
•   Nepoužívejte žádné čističe ani mýdlo.

•   Před opětovným použitím nechte filtr 
řádně vysušit nejméně 24 hodin.

   Pokud se předfiltr zničí nebo potřebuje 
výměnu:
 Kontaktujte vašeho prodejce

 Poznámka •   Nepoužívejte k čištění benzen, alkohol či jiné těkavé látky, 
které mohou filtr poškodit nebo způsobit jeho odbarvení.

•   Předfiltr je po vyčištění znovu použitelný, před opětovným 
vložením do jednotky se ujistěte, zda je řádně vysušen.

•   Nepoužívejte k čištění vodu teplejší než 40 °C a žádné 
těkavé látky jako třeba ředidlo.

•   Po omytí filtry řádně vysušte na dobře větraném místě, jinak 
by mohly způsobovat nepříjemný zápach.
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ÚDRŽBA SENZORU

Péče o prachový senzor 
Aby prachový senzor, který detekuje pevné znečišťující částice, dobře fungoval, je 
nutné jej minimálně každé dva měsíce vyčistit. Pokud přístroj provozujete ve velmi 
prašném prostředí, čistěte senzor častěji.

①   Otevřete kryt prachového senzoru.

②   Použijte vatové tyčinky na čištění uší, 
abyste očistili čočku senzoru a její okolí.
•   K čištění je vhodná pouze čistá voda, 
žádné těkavé látky jako alkohol či aceton.

③   Suchou vatovou tyčinkou vytřete z čočky 
a okolí veškerou zbývající vlhkost.

④   Zavřete kryt prachového senzoru.
•   Kryt senzoru je možné čistit pomocí 
vysavače.

Čočka

Vatová tyčinka
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ČIŠTĚNÍ PŘÍSTROJE

1. Čištění vnějšího a vnitřního povrchu přístroje

①   Čištění vnějšího prostoru. 
Otřete povrch přístroje hadříkem lehce 
navlhčeným ve vodě o pokojové teplotě. 
Poté jej vytřete do sucha.
•   Provádějte tuto údržbu optimálně jednou 
až dvakrát za měsíc.

②   Čištění vnitřního prostoru. 
Odklopte čelní panel, vyjměte filtry a vysajte 
vysavačem vnitřní prostor přístroje.
•   Provádějte tuto údržbu optimálně jednou 
až dvakrát za měsíc.

 Poznámka •   Před čištěním přístroje jej vždy vypněte, odpojte z elektrické 
sítě a vyčkejte, až vychladne.

•   Nikdy nerozebírejte, neupravujte ani neopravujte přístroj sami.

•   Nepoužívejte na jeho údržbu ani v jeho blízkosti hořlavé 
tekutiny a spreje.

•   Nedovolte dětem, aby s přístrojem manipulovaly či jej čistily.

•   Před čištěním nebo údržbou přístroje se ujistěte, že je 
vypnutý a vypojený z elektrické sítě.
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NEJČASTĚJI KLADENÉ OTÁZKY

Problém Možná řešení

Přístroj nejde 
zapnout.

•   Nedošlo k výpadku proudu?
 - Zkontrolujte, zda funguje osvětlení a jiné 

elektrické spotřebiče v místnosti, a zkuste 
zapnout přístroj znovu.

V režimu AUTO 
přístroj nefunguje.

•   Zvolili jste opravdu režim AUTO?
 - Stiskněte opakovaně tlačítko pro výběr režimu, 

dokud nevyberete režim AUTO.

•   Není senzor ucpaný nebo zablokovaný?
 - Otřete senzor vlhkým hadříkem a poté vysušte.

Přístroj vibruje a je 
příliš hlučný.

•   Není přístroj umístěn na nerovném povrchu?
 - Přesuňte přístroj na rovný, pevný povrch.

Napájecí kabel 
a zástrčka jsou 

horké.

•   Je zástrčka správně zapojena do zásuvky?
 - Zkontrolujte správné zapojení.
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NEJČASTĚJI KLADENÉ OTÁZKY

Problém Možná řešení

Přístroj vydává 
nepříjemný 

zápach.

•   Používáte zařízení v místnosti s velkým 
množstvím kouře, prachu a pachů?
 - Vyčistěte otvory pro vstup vzduchu, omyjte 

předfiltr.
 - Vyměňte filtr.
 - Kontaktujte svého prodejce ohledně možné 

závady.

Čistička 
nečistí vzduch 

dostatečně.

 - Zkontrolujte, zda nejsou senzory ucpané nebo 
zablokované.

 - Přesuňte zařízení do místa, kde je znečištění.
 - Vyměňte filtry – zanesené filtry nedokážou 

znečišťující látky dále pohlcovat.

Ovládací panel je 
ztlumený.

•   Není světelný senzor blokován?
 - Odstraňte nečistoty na světleném senzoru.
 - Pokud je čistička v AUTO režimu a zároveň se 

sníží intenzita světla v místnosti, automaticky 
se přepne do Sleep režimu se ztlumeným jasem 
kontrolek.

Odpovědi na další časté dotazy najdete na stránkách www.winix.cz
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TECHNICKÉ SPECIFIKACE PŘÍSTROJE

Název modelu ZERO (AZBU330-HWE)

Síťové napětí AC 220 - 240 V, 50 / 60 Hz

Příkon 70 W

Doporučená velikost 
místnosti 99 m2

Rozměry 380 mm x 208 mm x 600 mm

Hmotnost 7 kg

Filtr Filtr A/Položka: 115115

Předfiltr Položka: 4521-0012-01

    Technické změny vyhrazeny

LIKVIDACE ZAŘÍZENÍ
Nefunkční výrobek určený k ekologické likvidaci předejte sběrným dvorům určeným k recyklaci 
elektrických zařízení. Výrobek nesmí být likvidován v rámci běžného komunálního odpadu.

Tento symbol uvedený na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, 
že použitý výrobek nesmí být likvidován společně s komunálním odpadem. Za 
účelem ekologické likvidace použitý výrobek odevzdejte v určených sběrných 
dvorech. Správnou likvidací výrobku pomůžete zachovat cenné přírodní 
zdroje a omezit potenciální negativní dopady na životní prostředí a lidské 
zdraví. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu 
s  předpisy uděleny pokuty. Více informací o sběrných místech ve vašem 
regionu získáte na příslušném úřadě. Tento výrobek nesmí být likvidován 
společně s obchodním odpadem.
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ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Winix poskytuje záruku dle zákona na materiálové a výrobní vady komponentů 
zařízení a jejich servis v délce trvání dvou (2) let od data prodeje uvedeného na 
dokladu o koupi. Pro uplatnění záruky je nutné předložit záruční list nebo doklad 
o koupi potvrzený vaším prodejcem.

Tato záruka se nevztahuje na závady vzniklé v důsledku použití v rozporu s určením 
výrobku, nevhodného zacházení, mechanického poškození, zapojení k jiné než 
předepsané elektrické síti (viz údaj na štítku zařízení), nedodržení podmínek v návodu 
nebo v důsledku neautorizovaného zásahu do zařízení. Tato záruka se nevztahuje na 
výměnné filtry zařízení, které jsou běžným spotřebním materiálem a jejichž 
opotřebení se může projevit před uplynutím záruční doby.

VEŠKERÉ NÁROKY PLYNOUCÍ ZE ZÁRUKY JSOU ČASOVĚ OMEZENY DVOULETOU 
ZÁRUČNÍ DOBOU.

Winix v žádném případě neodpovídá za následné škody ani za škody vzniklé 
v souvislosti s používáním tohoto výrobku. Délka a podmínky této záruky platí pro 
prodej v České republice. Další informace o záruce a záručním plnění vám poskytne 
váš prodejce nebo distributor.

Máte možnost se registrovat zdarma k prodloužení standardní 2leté záruky o 1 rok. 
Registrovat se můžete zde www.winix.cz/winix3-roky-zaruka.html.
Registrace je pouze pro spotřebitele. Nikoli pro firmy.
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POZNÁMKY
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Kontakt pro dotazy 
související s produkty 
a se službami zákazníkům www.winixeurope.eu

Výrobce
WINIX INC., 295, GONGDAN 1-DAERO, SIHEUNG-SI, 

GYEONGGI-DO, 429-850, KOREA

Dovozce pro Evropu
WINIX EUROPE B.V. HOOGOORDDREEF 125, 1101 BB, 

AMSTERDAM NETHERLANDS

Výhradní distributor značky Winix
pro Českou republiku a Slovenskou republiku

CM Trade Via s.r.o.,
Maříkova 1, 621 00, Brno, Česká republika, tel.: +420 549 274 164 

www.winix.cz

Informace o prodejcích a servisu získáte u distributora.



Čistička vzduchu 
Winix 

ZERO (AZBU330-HWE)

 

 

 
  

 

Model:

Návod 
na obsluhu

Ďakujeme vám za kúpu čističky vzduchu Winix.

•   Pred použitím zariadenia si najskôr pozorne prečítajte 
tento návod na obsluhu.

•   Návod na obsluhu pozorne uschovajte, aby ste doň 
mohli v budúcnosti nahliadať.

Návod na obsluhu
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ŠTVORSTUPŇOVÁ FILTRÁCIA 

 •Please read and follow all safety rules and 
instructions in this manual before operating.

 •The product warranty is printed on the back of this 
guide, so please keep it in a safe place for future 
use.

WINIX  AIR PURIFIER

ZERO (AZBU330-HWE)

 

User Manual

 

 
  

Model

Use & Care 
Guide

4  PlasmaWave®

3  True HEPA filter

2  Uhlíkový filter

1  Predfilter 

Ovládací panel

Svetelný senzor

Čelný panel

Napájací kábel so zástrčkou 
(výhradne na použitie 
v sieti s napätím 220 – 240 V 
a striedavým prúdom)

Prachový senzor

OBSAH 
DODÁVKY

Čistička vzduchu 
WINIX 

Návod na obsluhu 
a údržbu 

Predfilter / True HEPA filter / 
uhlíkový filter
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OVLÁDACÍ PANEL 

 

Tlačidlo na výber 
režimu: 
Stlačením tlačidla volíte 
režim prístroja (Auto, Sleep).

Časovač: 
Postupným 
stlačením nastavte 
požadovaný čas 
prevádzky (1 hodina, 
4 hodiny, 8 hodín, 
časovač vypnutý).

Kontrolka výmeny 
filtrov: 
Signalizuje nutnosť 
výmeny filtrov.

Svetelný senzor: 
Ak sa v miestnosti 
zotmie, čistička 
v automatickom 
režime prepne 
do režimu Sleep.

Tlačidlo na výber rýchlosti 
ventilátora: 
Umožňuje ručné ovládanie jednotky. 
Stlačením volíte požadovanú rýchlosť 
ventilátora (Nízka, Stredná, Vysoká, Turbo).

Tlačidlo PlasmaWave®: 
Zapína a vypína funkciu  
PlasmaWave®. 

Tlačidlo na zapnutie: 
Zapína a vypína prístroj.

Ukazovateľ 
kvality vzduchu: 
Indikuje kvalitu 
okolitého 
vzduchu farebnou 
trojstupňovou 
škálou.

Kontrolka PlasmaWave®: 
Ukazuje, či je funkcia 
PlasmaWave® zapnutá alebo 
vypnutá.

Tlačidlo RESET: 
Po výmene filtrov stlačte 
tlačidlo RESET na 5 s. 

Indikátor časovača: 
Ak použijete časovač, ukazuje 
zvolený čas.

Indikátor zvolené 
rýchlosti ventilátora: 
Ukazuje zvolenú 
rýchlosť ventilátora.

Výstup
vzduchu
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SPRÁVNE UMIESTNENIE PRÍSTROJA

Medzi čističkou a televízorom, rádiom či inými elektrickými prístrojmi ponechajte 
medzeru 30 – 45 cm.
Elektromagnetické interferencie medzi jednotlivými elektrickými prístrojmi by 
mohli spôsobiť problémy pri ovládaní a správnej funkcii zariadenia.
Umiestnite zariadenie mimo dosahu priameho slnečného žiarenia.
Denné vystavenie slnečnému žiareniu by mohlo spôsobiť problémy pri ovládaní 
a správnej funkcii zariadenia.
Prístroj vždy umiestnite iba na rovný, tvrdý povrch.
Umiestnenie na mäkký či nerovný povrch môže spôsobiť nepríjemné zvuky 
či vibrácie.

30~45 cm
10 cm

 VAROVANIE
Nevhodné zaobchádzanie v rozpore s týmto návodom 
môže viesť k úrazu, smrti alebo škodám na majetku či na 
používanom zariadení.

Nepoužívajte zariadenie v miestach, kde 
sa môžu objavovať výpary z olejov alebo 
do blízkosti veľkého množstva kovového 
prachu.

Nepoužívajte v blízkosti tepelných 
zdrojov.

Nikdy nepoužívajte zariadenie v žiadnom 
dopravnom prostriedku (nákladný 
automobil, dodávka, loď a pod.).

Nepoužívajte zariadenie v miestach so 
zvýšenou koncentráciou nebezpečných 
plynov.

Nepoužívajte zariadenie v prítomnosti 
horľavých materiálov (aerosóly, palivá, 
plyn a pod.).

Neumiestňujte zariadenie do miest s 
prievanom alebo tam, kde veľmi prúdi 
vzduch – snímač kvality vzduchu by 
nemusel správne pracovať.

Neumiestňujte zariadenie priamo pod 
elektrickú zásuvku.

Nepoužívajte zariadenie vo vlhkom prostredí, 
kde by zariadenie mohlo navlhnúť.

  Toto zariadenie nie je určené do miestností, kde sa uchovávajú dôležité dokumenty 
alebo umelecké diela.
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Súčasťou balenia sú všetky potrebné filtre. Pred vložením do prístroja je nutné ich 
vybrať z plastového obalu.

  Ak z filtrov neodstránite obal, môže dôjsť k poškodeniu zariadenia.

  Pred inštaláciou filtrov sa uistite, že je zariadenie vypnuté, a odpojte ho od zásuvky.

①   Čelný panel uchopte z boku za vonkajšie 
horné okraje a opatrne ho odklopte ťahom 
k sebe.

②   Vyberte z prístroja filtre uložené 
v plastovom obale.

③   Odstráňte z filtrov obal.
•   Ak je zariadenie v prevádzke 
s nevybalenými filtrami, môže dôjsť 
k nadmernému hluku, deformáciám 
materiálov alebo požiaru zariadenia kvôli 
prehriatiu.

 Poznámka
•   Detailné informácie týkajúce sa starostlivosti o filtre a ich 
výmeny nájdete na stranách 13 – 15.

INŠTALÁCIA FILTROV

Západka
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INŠTALÁCIA FILTROV

④   Filtre vráťte späť na pôvodné miesto.
Správne poradie inštalácie filtrov:
 3  True HEPA filter (vzadu)

 2  Uhlíkový filter (uprostred)

 1  Predfilter (vpredu)

•   Predfilter nainštalujete tak, že najprv 
vložíte dolné výstupky do otvorov vnútri 
zariadenia a hornej časti zacvaknete 
západky do otvorov v zariadení tak, aby 
ste zreteľne počuli, ako zapadli na miesto.

⑤   Čelný kryt zariadenia nasaďte späť tak, 
že najprv zasuniete do prístroja západky 
a potom pomaly zavriete kryt, kým sám 
vďaka magnetu nezostane držať.

⑥   Údržba a výmena filtrov:

Filter Kontrolka 
výmeny filtrov Interval čistenia Interval výmeny

 1  Umývateľný predfilter nie je 1x 14 dní Permanentný, 
nemení sa

 2  Uhlíkový filter nie je

Nie je 
umývateľný

1 x 3 mesiace

 3   True Hepa filter

Podľa času 
prevádzky, 

väčšinou 6–12 
mesiacov

  X Interval výmeny filtrov je závislý od času prevádzky a prostredia, v ktorom sa 
čistička prevádzkuje.

  Pre optimálnu prevádzku zariadenia je nutné čistiť predfilter každých 14 dní, čím 
sa predlžuje životnosť ďalších filtrov.

Západka

3 True HEPA filter

2 Uhlíkový filter

1 Predfilter 

Toto zariadenie 
je kompatibilné 

iba s filtrom

FILTER

číslo   115115 
A

Pre nákup filtrov sa obráťe 
na svojho predajcu. 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Skôr ako začnete zariadenie používať, najskôr si pozorne prečítajte návod na 
obsluhu. Nevhodné zaobchádzanie v rozpore s týmto návodom môže viesť k úrazu 
alebo škodám na majetku.
Pred zapnutím zariadenia sa uistite, že sú v ňom vložené vybalené filtre.
Prevádzka zariadenia bez filtrov môže viesť ku skráteniu jeho životnosti, prípadne aj 
k úrazu elektrickým prúdom. 
Uistite sa, že v otvoroch čističky nie sú žiadne predmety.
Dajte pozor predovšetkým na malé veci ako mince, špendlíky, kolíčky a podobne.
Nedotýkajte sa vnútorných častí zariadenia vlhkými rukami.
Vysoké napätie môže spôsobiť elektrický šok.
Uistite sa, že otvory na vstup a výstup vzduchu nie sú ničím blokované.
V prípade upchatia môže dôjsť k zvýšeniu vnútornej teploty prístroja, jeho 
poškodeniu a nežiaducej deformácii materiálu.
Na zariadenie nestúpajte ani nesadajte a neklaďte naň ťažké predmety.
Môže dôjsť k zraneniu, poškodeniu alebo zničeniu zariadenia.

 VAROVANIE
Nevhodné zaobchádzanie v rozpore s týmto návodom 
môže viesť k úrazu, smrti alebo škodám na majetku či na 
používanom zariadení.

Neodpájajte prístroj od zásuvky ťahom 
za napájací kábel.

Neohýbajte napájací kábel ani ho 
nezaväzujte, keď je prístroj v prevádzke.

V prípade, že dôjde ku kontaktu prístroja 
s vodou, odpojte prístroj od elektrickej 
siete a kontaktujte servis.

Prístroj neodpájajte od elektrickej siete 
ani nepremiestňujte, ak je v prevádzke.

Nezapájajte do rovnakej zásuvky s iným 
prístrojom.

Nedotýkajte sa zástrčky vlhkými rukami.

Ak prístroj nepoužívate, odpojte ho od 
elektrickej siete.

Napájaciu šnúru je možné poškodiť, 
preto za ňu neťahajte silou, nadmerne ju 
neohýbajte ani nenavíjajte a neklaďte na 
ňu ťažké predmety.

  Ak je napájacia šnúra poškodená, nesnažte sa ju sami opravovať. Všetky zásahy do zariadenia smie 
vykonávať iba autorizovaný servis určený distribútorom.

  Tento prístroj nie je určený na to, aby ho používali osoby (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami či osoby, ktoré nemajú príslušné skúsenosti a/alebo 
znalosti, iba ak by na ne dozerala osoba zodpovedná za ich bezpečnosť alebo od nej dostali pokyny, 
ako prístroj používať, a musia porozumieť rizikám spojeným s používaním prístroja. 

  Je nutné dozerať na deti, aby sa s prístrojom nehrali.
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UVEDENIE DO PREVÁDZKY

①   Zapojte napájací kábel do zásuvky a do 
prístroja (zvoľte variant pre EÚ zásuvky).

②   Stlačte tlačidlo na zapnutie/vypnutie 
prístroja. 

 Poznámka
•   Počas prvých 30 sekúnd prebehne nastavenie senzora podľa 
kvality okolitého vzduchu. 

③   Prístroj je pri každom prvom zapnutí 
automaticky nastavený na AUTO režim so 
zapnutou funkciou PlasmaWave®.
•   V AUTO režime sa rýchlosť otáčok 
ventilátora sama prispôsobuje kvalite 
okolitého vzduchu.

•   Funkcia PlasmaWave® pomáha 
k odstráneniu všetkých vzdušných nečistôt.

 Poznámka
•   Ak sa pri zapnutom režime AUTO kvalita vzduchu zlepší, zníži 
sa rýchlosť otáčok ventilátora na hodnotu Low (Nízka).

•   Pri zapnutom prístroji možno začujete bzučivé alebo cvrčiace 
zvuky. Ich frekvencia a vnímaná intenzita závisí od čistoty 
vzduchu, jeho vlhkosti a hluku z okolia. Ide o sprievodný jav 
funkcie PlasmaWave® a nejde o chybu prístroja. Ako vypnúť 
PlasmaWave® sa dozviete na strane 12.
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AUTO, SLEEP režim

1. Režim AUTO (automatický režim)
Prachový senzor automaticky nastavia otáčky ventilátora podľa aktuálnej miery 
znečistenia vzduchu.

①   Stlačte tlačidlo na výber režimu a vyberte 
režim AUTO.
•   Správnu voľbu spoznáte podľa 
rozsvietenej kontrolky. Režim sa následne 
spustí.

 Poznámka •   V automatickom režime sa rýchlosť otáčok ventilátora riadi 
podľa kvality vzduchu. Ak sa kvalita vzduchu zhorší, zvýši 
sa rýchlosť otáčok ventilátora. Hneď ako sa kvalita vzduchu 
zlepší, rýchlosť sa automaticky zníži. 

2. Režim SLEEP (Nočný režim)

①   Stlačte tlačidlo na výber režimu a vyberte 
režim SLEEP.
•   Správnu voľbu spoznáte podľa 
rozsvietenej kontrolky. Režim sa následne 
spustí.

 Poznámka
•   V nočnom režime (Sleep) je rýchlosť ventilátora automaticky 
nastavená na najnižšiu (nižšie ako v režime Low). Rýchlosť 
otáčok ventilátora a zároveň prevádzkový režim môže byť 
zmenený stlačením tlačidla MODE.

•   V tomto režime je tiež vypnutý ukazovateľ kvality vzduchu.
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Režim MANUAL a Časovač

3. Režim MANUAL (nastavenie rýchlosti ventilátora)
V prípade potreby je možné si zvoliť rýchlosť otáčok ventilátora podľa svojho 
uváženia z hodnôt Low, Medium, High, Turbo (Nízka, Stredná, Vysoká, Turbo).

①   Stlačte tlačidlo na výber režimu a vyberte 
požadovanú rýchlosť otáčok.

 Poznámka
•   Keď je vybraný režim MANUAL, je automaticky vypnutý 
režim AUTO.

4. Časovač
Ak chcete stanoviť čas, keď má byť prístroj v prevádzke, použite časovač.

①   Vyberte si požadovaný čas prevádzky 
stlačením tlačidla časovača.
•   Kontrolka časovača zobrazí vami vybranú 
hodnotu.

•   Pri každom stlačení tlačidla bude indikátor 
cyklovať v nasledujúcom poradí (1 hodina, 
4 hodiny, 8 hodín, žiadna hodnota nesvieti 
– nie je vybraný žiadny čas).
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PLASMAWAVE® a UKAZOVATEĽ KVALITY VZDUCHU

5. PlasmaWave®
V štandardnom nastavení je technológia PlasmaWave® vždy aktívna, hneď ako 
prístroj zapnete.

①   Po zapnutí prístroja stlačte tlačidlo 
PlasmaWave® na vypnutie či zapnutie tejto 
funkcie.

 Poznámka
•   Ak sa pri zapnutom režime AUTO kvalita vzduchu zlepší, zníži 
sa rýchlosť otáčok ventilátora na hodnotu Low (Nízka).

•   Pri zapnutom prístroji možno začujete bzučivé alebo cvrčiace 
zvuky. Ich frekvencia a vnímaná intenzita závisí od čistoty 
vzduchu, jeho vlhkosti a hluku z okolia. Ide o sprievodný jav 
funkcie PlasmaWave® a nejde o chybu prístroja.

6. Ukazovateľ kvality vzduchu
Ak je ukazovateľ kvality vzduchu aktívny, bude zobrazovať aktuálnu kvalitu 
vzduchu v troch úrovniach – modrá (dobrá kvalita), žltá (uspokojivá kvalita), 
červená (zlá kvalita).

Air Quality Indicator

 Poznámka
•   Kvalita vzduchu sa zobrazuje na základe informácií 
z prachového senzora. V závislosti od kvality okolitého 
vzduchu a jeho prúdenia môže ukazovateľ kvality vzduchu 
často meniť farbu alebo, naopak, dlhý čas ukazovať stále 
rovnakú kvalitu vzduchu. Nejde o chybu prístroja.

 Ukazovateľ kvality vzduchu. 
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STAROSTLIVOSŤ O FILTRE

1. Výmena filtrov
Ak sa rozsvieti indikátor výmeny filtra „Check filter“, je nutné vymeniť True Hepa 
filter aj uhlíkový filter.

Filter Kontrolka 
výmeny filtrov Interval čistenia Interval výmeny

 1  Umývateľný predfilter nie je 1 x 14 dní Permanentný, 
nemení sa

 2  Uhlíkový filter nie je

Nie je 
umývateľný

1 x 3 mesiace

 3   True HEPA filter

Podľa času 
prevádzky, 

väčšinou 6–12 
mesiacov

   Interval výmeny filtrov je závislý od času prevádzky a prostredia, v ktorom sa 
čistička prevádzkuje.

   Pre optimálnu prevádzku zariadenia je nutné čistiť predfilter každých 14 dní, čím 
sa predlžuje životnosť ďalších filtrov.

Pre nákup filtrov sa obráťte 
na svojho predajcu.

 Poznámka
•   Životnosť filtrov je závislá od kvality okolitého vzduchu. Čím 
viac je v ňom prachu, tým viac sa ho akumuluje vo filtroch 
a znižuje sa ich životnosť. 

•   Ak sú filtre silne znečistené alebo vydávajú nepríjemný 
zápach alebo ak sa znateľne zníži rýchlosť otáčok ventilátora, 
vymeňte filtre, aj keď kontrolka „Check filter“ ešte nesvieti. 

Toto zariadenie 
je kompatibilné 

iba s filtrom

FILTER

číslo   115115 
A

Uhlíkový filter 
a True HEPA filter



14ZERO

STAROSTLIVOSŤ O FILTRE

2. Vybratie filtrov
Pred výmenou filtrov sa uistite, že je prístroj vypnutý a odpojený od siete.

①   Čelný panel uchopte z boku za vonkajšie 
horné okraje a opatrne ho odklopte ťahom 
k sebe.

②   Stlačte úchytky na hornom okraji predfiltra 
a vyberte ho.

③   Vyberte uhlíkový filter a potom True Hepa 
filter ťahom za vrchnú časť každého filtra.

3. Príprava nových filtrov

①   Vyberte filtre na výmenu z plastového 
obalu.
•   Ak je zariadenie v prevádzke 
s nevybalenými filtrami, môže dôjsť 
k nadmernému hluku, deformáciám 
materiálov alebo požiaru zariadenia 
v dôsledku jeho prehriatia.

 Poznámka •   V tomto zariadení je možné používať iba originálne Winix 
filtre určené pre daný model.

Západka

Předfilter

Úchyty
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STAROSTLIVOSŤ O FILTRE

4. Výmena filtrov

①   Vložte najprv True HEPA filter a potom 
Uhlíkový filter.

②   Vložte predfilter.
•   Predfilter nainštalujete tak, že najprv 
vložíte dolné výstupky do otvorov vnútri 
zariadenia a v hornej časti zacvaknete 
západky do otvorov v zariadení tak, aby 
ste zreteľne počuli, ako zapadli na miesto.

③   Čelný kryt zariadenia nasaďte späť tak, že 
najprv zasuňte do prístroja západky a potom 
pomaly zatvárajte kryt, kým sám vďaka 
magnetu nezostane držať.

5. Resetovanie jednotky

①   Po výmene filtrov je potrebné resetovať 
kontrolku „Check filter“. Zapnite prístroj 
a po dobu 5 sekúnd podržte tenký predmet, 
ako napríklad svorku na papier, v otvore 
tlačidlá RESET.

Západka

True HEPA filter

Uhlíkový filter

Predfilter

Úchyty
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STAROSTLIVOSŤ O FILTRE

6. Čistenie filtrov
Častosť čistenia filtra vždy závisí od kvality vzduchu.

①   Na čistenie predfiltra používajte vysávač 
alebo mäkkú kefu. Ak je predfilter viac 
znečistený, je možné ho umyť vo vode 
s izbovou teplotou.
•   Nepoužívajte žiadne čističe ani mydlo.

•   Pred opätovným použitím nechajte filter 
riadne vysušiť najmenej 24 hodín.

   Ak sa predfilter zničí alebo potrebuje 
výmenu:
 Kontaktujte vášho predajcu

 Poznámka •   Nepoužívajte na čistenie benzén, alkohol ani iné prchavé 
látky, ktoré môžu filter poškodiť alebo spôsobiť jeho 
odfarbenie.

•   Predfilter je po vyčistení znovu použiteľný.

•   Nepoužívajte na čistenie vodu teplejšiu než 40 °C a žiadne 
prchavé látky, ako napr. riedidlo.

•   Po umytí predfilter riadne vysušte na dobre vetranom 
mieste, inak by mohol spôsobovať nepríjemný zápach.
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ÚDRŽBA SENZORA

Starostlivosť o prachový senzor 
Aby prachový senzor, ktorý deteguje pevné znečisťujúce častice, dobre fungoval, je 
nutné ho minimálne každé dva mesiace vyčistiť. Ak prístroj prevádzkujete vo veľmi 
prašnom prostredí, čistite senzor častejšie.

①   Otvorte kryt prachového senzora.

②   Použite vatové tyčinky na čistenie uší, aby 
ste očistili šošovku senzora a jej okolie.
•   Na čistenie je vhodná iba čistá voda, 
žiadne prchavé látky ako alkohol či acetón.

③   Suchou vatovou tyčinkou vytrite zo šošovky 
a okolia všetku zostávajúcu vlhkosť.

④   Zavrite kryt prachového senzora.
•   Kryt senzora je možné čistiť pomocou 
vysávača.

Čočka

Vatová tyčinka
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ČISTENIE PRÍSTROJA

1. Čistenie vonkajšieho a vnútorného povrchu prístroja

①   Čistenie vonkajšieho priestoru
Utrite povrch prístroja handričkou mierne 
navlhčenou vo vode s izbovou teplotou. 
Potom ho vytrite do sucha.
•   Vykonávajte túto údržbu optimálne raz až 
dvakrát za mesiac.

②   Čistenie vnútorného priestoru
Odklopte čelný panel, vyberte filtre a vysajte 
vysávačom vnútorný priestor prístroja.
•   Vykonávajte túto údržbu optimálne raz až 
dvakrát za mesiac.

 Poznámka •   Pred čistením prístroja ho vždy vypnite, odpojte od 
elektrickej siete a vyčkajte, až vychladne.

•   Nikdy nerozoberajte, neupravujte ani neopravujte prístroj 
sami.

•   Nepoužívajte na jeho údržbu ani v jeho blízkosti horľavé 
tekutiny a spreje.

•   Nedovoľte deťom, aby s prístrojom manipulovali alebo ho 
čistili.

•   Pred čistením alebo údržbou prístroja sa uistite, že je 
vypnutý a odpojený od elektrickej siete.
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NAJČASTEJŠIE KLADENÉ OTÁZKY

Problém Možné riešenia

Prístroj sa nedá 
zapnúť.

•   Nedošlo k výpadku prúdu?
 - Skontrolujte, či funguje osvetlenie a iné 

elektrické spotrebiče v miestnosti, a skúste 
zapnúť prístroj znovu.

V režime AUTO 
prístroj nefunguje.

•   Zvolili ste naozaj režim AUTO?
 - Stlačte opakovane tlačidlo na výber režimu, kým 

nevyberiete režim AUTO.

•   Nie je senzor upchatý alebo zablokovaný?
 - Utrite senzor vlhkou handričkou a potom 

vysušte.

Prístroj vibruje a je 
príliš hlučný.

•   Nie je prístroj umiestnený na nerovnom 
povrchu?
 - Presuňte prístroj na rovný, pevný povrch.

Napájací kábel 
a zástrčka sú 

horúce.

•   Je zástrčka správne zapojená do zásuvky?
 - Skontrolujte správne zapojenie.
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NEJČASTĚJI KLADENÉ OTÁZKY

Problém Možné riešenia

Prístroj vydáva 
nepríjemný 

zápach.

•   Používate zariadenie v miestnosti s veľkým 
množstvom dymu, prachu a pachov?
 - Vyčistite otvory na vstup vzduchu, umyte 

predfilter.
 - Vymeňte filter.
 - Kontaktujte svojho predajcu čo sa týka možnej 

poruchy.

Čistička 
nečistí vzduch 

dostatočne.

 - Skontrolujte, či nie sú senzory upchaté alebo 
zablokované.

 - Presuňte zariadenie do miesta, kde je 
znečistenie.

 - Vymeňte filtre – zanesené filtre nedokážu 
znečisťujúce látky ďalej pohlcovať.

Ovládací panel je 
stlmený.

•   Nie je svetelný senzor blokovaný?
 - Odstráňte nečistoty na svetelnom senzore.
 - Ak je čistička v AUTO režime, automaticky 

sa prepne do SLEEP režimu sa stlmeným 
jasom kontroliek, ak sa zníži intenzita svetla 
v miestnosti.

Odpovede na ďalšie časté otázky nájdete na stránkach http://www.cisticky-winix.sk/.
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TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA PRÍSTROJA

Názov modelu ZERO (AZBU330-HWE)

Sieťové napätie AC 220 - 240 V, 50 / 60 Hz

Príkon 70 W

Odporúčaná veľkosť 
miestnosti 99 m2

Rozmery 380 mm x 208 mm x 600 mm

Hmotnosť 7 kg

Filter Filter A/Položka: 115115

Predfilter Položka: 4521-0012-01

    Technické zmeny vyhradené

LIKVIDÁCIA ZARIADENIA
Nefunkčný výrobok určený na ekologickú likvidáciu odovzdajte zberným dvorom určeným 
na recykláciu elektrických zariadení. Výrobok nesmie byť likvidovaný v rámci bežného 
komunálneho odpadu. 

Tento symbol uvedený na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii zname-
ná, že použitý výrobok nesmie byť likvidovaný spoločne s komunálnym odpa-
dom. S cieľom ekologickej likvidácie použitý výrobok odovzdajte v určených 
zberných dvoroch. Správnou likvidáciou výrobku pomôžete zachovať cenné 
prírodné zdroje a obmedziť potenciálne negatívne dopady na životné pro-
stredie a  ľudské zdravie. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu 
byť v súlade s predpismi udelené pokuty. Viac informácií o zberných miestach 
vo vašom regióne získate na príslušnom obecnom   úrade. Tento výrobok ne-
smie byť likvidovaný spoločne s obchodným odpadom.
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ZÁRUČNÉ PODMIENKY
Winix poskytuje záruku podľa zákona na materiálové a výrobné chyby komponentov 
zariadenia a ich servis v trvaní dvoch (2) rokov od dátumu predaja uvedeného 
na doklade o kúpe. Na uplatnenie záruky je nutné predložiť záručný list alebo doklad 
o kúpe potvrdený vaším predajcom.

Táto záruka sa nevzťahuje na poruchy vzniknuté v dôsledku použitia v rozpore 
s určením výrobku, nevhodného zaobchádzania, mechanického poškodenia, 
zapojenia k inej než predpísanej elektrickej sieti (pozrite údaj na štítku zariadenia), 
nedodržania podmienok v návode alebo v dôsledku neautorizovaného zásahu 
do zariadenia. Táto záruka sa nevzťahuje na výmenné filtre zariadenia, ktoré sú bežným 
spotrebným materiálom a ktorých opotrebenie sa môže prejaviť pred uplynutím 
záručnej lehoty.

VŠETKY NÁROKY PLYNÚCE ZO ZÁRUKY SÚ ČASOVO OBMEDZENÉ DVOJROČNOU 
ZÁRUČNOU LEHOTOU.

Winix v žiadnom prípade nezodpovedá za následné škody ani za škody vzniknuté 
v súvislosti s používaním tohto výrobku. Dĺžka a podmienky tejto záruky platia pre 
predaj na Slovensku. Ďalšie informácie o záruke a záručnom plnení vám poskytne váš 
predajca alebo distribútor.

Máte možnosť sa registrovať zadarmo k predĺženie štandardnej 2 ročnej záruky 
o  1 rok.
Registrovať sa môžete tu www.cisticky-winix.sk/winix3-roky-zaruka.html. 
Registrácia je len pre spotrebiteľov. Nie pre firmy.
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OCZYSZCZACZ POWIETRZA WINIX

ZERO (AZBU330-HWE)

• Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia prosimy 
uważnie przeczytać i przestrzegać wszystkich poniższych 
instrukcji i zasad bezpieczeństwa.

• Gwarancja na produkt wydrukowana została na końcu 
niniejszej instrukcji. Prosimy o jej zachowanie na przyszłość.
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SPIS TREŚCI

▶  Niniejszy produkt może być zasilany jedynie napięciem  
 220 ~ 240 V.
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4-STOPNIOWE OCZYSZCZANIE POWIETRZA

Przewód zasilający z wtyczką
(Niniejszy produkt może 
być zasilany jedynie napięciem 
220 V – 240 V)

Czujnik światła
Panel sterowania / Wyświetlacz

Inteligentny 
detektor

Panel przedni

PlasmaWave4

Filtry węglowe 
pochłaniające zapachy 

2

 Filtr True HEPA3

Filtr wstępny1

Wylot powietrza

Instrukcja obsługi

 ZAWARTOŚĆ 
OPAKOWANIA

Urządzenie Filtr wstępny / 
(4) Filtry węglowe 

pochłaniające zapachy / 
(1) �ltr True HEPA

Polski



4ZEROPolski

Polski

ELEMENTY STEROWANIA

Przycisk Reset
Po wymianie filtra należy 
nacisnąć i przytrzymać przez 
5 sekund przycisk RESET. 

Wskaźnik prędkości 
wentylatora
Wskazuje bieżącą 
prędkość wentylatora.

Wskaźnik zegara
Po ustawieniu zegara dioda 
LED podaje ustawiony czas pracy.

Wskaźnik jakości powietrza 
Kolorowa dioda LED wskazuje jeden 
z trzech poziomów jakości powietrza.

Przycisk Tryb
Przycisk ten należy nacisnąć, 
aby wybrać odpowiedni tryb 
pracy (Auto, Sleep).

Przycisk prędkości wentylatora
Umożliwia ręczną obsługę urządzenia.
Nacisnąć, aby ustawić wybraną 
prędkość wentylatora 
(Low, Medium, High, Turbo).

Czujnik światła
Wykrywa ilość 
światła otoczenia,
aby ustawić 
jasność 
wskaźników 
diodowych LED.

Przycisk
zegara
Przycisk ten
należy nacisnąć,
aby ustawić 
wymaganą
długość pracy
(1h, 4h, 8h 
[brak zegara])

Wskaźnik wymiany filtra
Dioda LED informuje, kiedy
niezbędna jest wymiana filtra.

Wskaźnik PlasmaWave
Informuje o tym, czy PlasmaWave
 jest włączony, czy wyłączony.

Przycisk PlasmaWave
Włącza lub wyłącza 
PlasmaWave  .

Przycisk
zasilania
Umożliwia
włączenie i
wyłączenie
urządzenia. 

MIEJSCE ZASTOSOWANIA

Urządzenie należy ustawić w odległości 
30 – 45 cm od telewizorów, odbiorników 
radiowych i innych urządzeń generujących 
pole elektromagnetyczne
Zakłócenia generowane przez urządzenia 
elektroniczne mogą powodować wadliwe
działanie produktu.

Urządzenie należy ustawić w pomieszczeniu z 
dala od bezpośrednich promieni słonecznych
Wystawienie na działanie słońca może 
doprowadzić do usterki urządzenia.

Urządzenie należy stawiać jedynie na 
twardych i płaskich powierzchniach
Ustawienie na niepewnej lub pochyłej 
powierzchni może doprowadzić do 
powstawania nietypowych hałasów lub drgań.

30~45 cm
30~45 cm
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BEZPIECZEŃSTWO I ŚRODKI ZARADCZE

Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia należy dokładnie przeczytać niniejsze 
instrukcje.

Przed uruchomieniem urządzenia należy upewnić się, że filtry zostały 
zamontowane
Praca bez filtrów skraca żywotność urządzenia i może doprowadzić do porażenia
prądem lub obrażeń.

Należy się upewnić, że w wylotach powietrza NIE znajdują się przedmioty obce
Obiektami takimi mogą być szpilki, druty i monety.

Żadnych wewnętrznych części urządzenia nie należy dotykać mokrymi rękami
Wysokie napięcie może doprowadzić do porażenia.

Należy zadbać o to, aby wloty i wyloty urządzenia nie były zablokowane
Zablokowanie może prowadzić do wzrostu temperatury wewnętrznej, a następnie 
do uszkodzenia i odkształcenia urządzenia.

Z urządzenia nie należy korzystać jak ze stołka, ani nie stawiać na nim ciężkich 
przedmiotów
Może to doprowadzić do obrażeń lub uszkodzenia i odkształcenia produktu.

 OSTRZEŻENIE
Aby zapobiec poważnym obrażeniom lub śmierci oraz 
ograniczyć ryzyko uszkodzenia urządzenia, należy 
przestrzegać niniejszych instrukcji.

Odłączając urządzenie od zasilania, nie 
należy ciągnąć za kabel.

Gdy urządzenie pracuje, nie należy 
zawiązywać jego kabla zasilającego.

Jeżeli urządzenie zostanie zanurzone w 
wodzie, należy je odłączyć od zasilania 
i skontaktować się z działem obsługi 
klienta.

Podczas pracy, nie rozłączać ani nie 
przestawiać urządzenia.

Do tego samego gniazdka lub źródła 
zasilania nie należy podłączać innych 
urządzeń.

Wtyczki nie należy dotykać mokrymi 
rękami.

Jeżeli urządzenie nie będzie pracowało 
przez dłuższy czas, należy je odłączyć od 
zasilania.

Nie ustawiać w pobliżu elementów 
grzewczych.Nie ustawiać w pobliżu 
elementów grzewczych.

Nie należy stosować w pomieszczeniach, 
w których obecne są opary oleju 
przemysłowego lub silne zapylenie pyłem 
metalicznym.

Wprzypadku silnego zagięcia, 
pociągnięcia, skręcenia, zakleszczenia lub 
zmiażdżenia przez ciężkie przedmioty 
kabel może ulec uszkodzeniu.

Nie montować w pojazdach silnikowych 
ani transportowych (pojazdy dostawcze, 
łodzie, statki itp.).

Nie stosować w otoczeniu zawierającym 
nadmierne ilości szkodliwych gazów.

Nie ustawiać w pobliżu łatwopalnych 
materiałów (aerozole, paliwo, gazy itp.).

Urządzenia nie należy ustawiać w 
kierunku wiatru lub przeciągu.

Nie ustawiać pod gniazdkami 
zasilającymi.

Nie stosować w nadmiernie wilgotnych 
miejscach, w których urządzenie może 
zostać narażone na wilgoć.

※  Jeżeli kabel zostanie uszkodzony, należy go wymienić na specjalistyczny nowy kabel lub zespół 
 kabla dostępny u producenta lub jego przedstawiciela.

※  To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez doświadczenia 
i wiedzy, jeśli są one pod nadzorem lub zostały poinstruowane dotyczące korzystania z 
urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją zagrożenia.

※  Należy pilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.
※  Zurządzenia nie należy korzystać w celu konserwacji dokumentów czy renowacji dzieł sztuki.
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MONTAŻ FILTRÓW

Produkt dostarczany jest wraz z wszystkimi niezbędnymi filtrami. Przed użyciem z 
filtrów należy demontować folię.
※  Jeżeli folia nie zostanie ściągnięta, urządzenie może ulec uszkodzeniu.
※  Przed przystąpieniem do montażu filtra, urządzenie należy odłączyć od zasilania

 i upewnić się, że jest wyłączone.

① Zdemontować panel przedni, chwytając 
za jego górną krawędź i delikatnie 
pociągnąć w przód.

② Wyjąć filtry z urządzenia; znajdują się 
one wewnątrz folii.

③ Wyjąć filtry z folii zabezpieczającej.
• Jeżeli urządzenie zostanie uruchomione 

bez zdjęcia folii, mogą z niego dobiegać 
nietypowe hałasy, może też dojść 
doodkształcenia lub pożaru w wyniku 
przegrzania.

④ Filtry należy montować tak, aby pewnie 
osiadły na swoim miejscu.

Filtry montować należy w następującej 
kolejności:
 3  Filtr True HEPA (tył)
 2  Filtr węglowy (środek)
 1  Filtr wstępny (przód)
• Aby zamontować filtr wstępny, należy 

wprowadzić dolne klapki do szczelin z 
każdej strony dolnej części urządzenia, 
następnie obrócić w górę, by włożyć 
górne klapki do szczelin w górnej części 
urządzenia do momentu, aż strony w 
sposób słyszalny wejdą na swoje miejsce.

Zapadka

Filtr True
HEPA

Filtr
węglowy

Filtr
wstępny
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MONTAŻ FILTRÓW

⑤ Nałożyć przedni panel w pierwszej 
kolejności, wkładając zapadkę 
przy dolnej krawędzi do podstawy 
urządzenia, następnie obrócić panel w 
górę, w stronę górnej części jednostki 
do momentu, aż magnesy dociągną 
pokrywę.

Kiedy wymieniać filtry
Kiedy wskaźnik LED Kontrolki filtra jest 
włączony, nadszedł czas, aby wymienić filtr 
True HEPA.

Uwaga
• Żywotność filtra różni się w zależności od poziomu 

zanieczyszczenia powietrza. Im większe zapylenie, tym 
więcej pyłu gromadzi się na filtrach, co przekłada się na 
krótszą żywotność.

• W przypadku poważnego zanieczyszczenia filtrów lub gdy 
wydostaje się z nich nieprzyjemny zapach bądź gdy moc 
wentylatora znacznie spadnie, filtry należy wymienić, nawet 
jeżeli nie włączył się wskaźnik wymiany filtra.

Kiedy serwisować i wymieniać filtr:

Filtr Kontrolka 
wskaźnika Kiedy serwisować Kiedy wymienić

 1  Filtr wstępny brak Czyścić co 14 dni Na stałe

 2  Filtr węglowy brak

NIE można myć

Wymieniać co
3 miesiące

 3  Filtr True HEPA Trwałość
6~12 miesięcy

• Okresy pomiędzy wymianą mogą się różnić w zależności od środowiska.
• Dla zapewnienia optymalnej pracy filtr wstępny można czyścić co 14 dni, co 

może przedłużyć trwałość pozostałych filtrów.

Aby kupić filtry zamienne 
Winix:
należy skontaktować się z miejscowym 
sprzedawcą

this unit
is compatible

with this 
             filter

FILTER

Aitem: 115115

Zapadka

Filtr węglowy /
filtr True HEPA



8ZEROPolski

Polski

PIERWSZE URUCHOMIENIE

① Włożyć wtyczkę do odpowiedniego 
gniazdka elektrycznego.

② Nacisnąć przycisk zasilania.
• W trackie pierwszych 30 sekund 

po uruchomieniu wskaźnik jakości 
powietrza będzie przełączać się 
pomiędzy kolorem niebieskim, 
żółtym i czerwonym. Inteligentne 
detektory potrzebują około 30 
sekund, aby zmierzyć jakość 
powietrza w środowisku, po czym 
rozpocznie się normalna praca.

③ Ustaw żądaną prędkość wentylatora 
za pomocą trybu automatycznego lub 
ręcznego.
• Domyślnie, gdy urządzenie po raz 

pierwszy się włącza, tryb zostanie 
ustawiony na Auto z włączoną opcją 
PlasmaWave®.

Tryb Auto

Umożliwia automatyczną obsługę na 
podstawie informacji z inteligentnego 
detektora jakości powietrza w urządzeniu.
① Nacisnąć przycisk Mode (tryb) i wybrać 

tryb Auto.
• Dioda LED 'Auto' poinformuje o 

włączeniu trybu Auto i tryb ten 
zostanie uruchomiony.

Tryb ręczny (ustawianie prędkości wentylatora)

Użytkownik może ręcznie zmienić 
prędkość wentylatora na Low, Medium, 
High lub Turbo.
① Aby ustawić wymaganą prędkość 

wentylatora, należy nacisnąć przycisk 
Fan Speed (prędkość wentylatora).
• Po wybraniu trybu ręcznego, tryb Auto 

zostaje automatycznie wyłączony.

 Uwaga
• W trybie Auto prędkość wentylatora zostanie automatycznie 

ustawiona odpowiednio do jakości powietrza. W miarę 
poprawy jakości powietrza prędkość wentylatora zostanie 
automatycznie zmniejszona. W miarę spadku jakości 
powietrza prędkość wentylatora zostanie automatycznie 
zwiększona.
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FUNKCJE

PlasmaWave®

Domyślnie, po włączeniu urządzenia 
uruchamia się PlasmaWave®

① Aby uruchomić lub wyłączyć tę funkcję, 
gdy urządzenie jest włączone, należy 
nacisnąć przycisk Plasmawave.

• W trybie Auto, w miarę poprawy jakości 
powietrza prędkość wentylatora zostanie 
automatycznie zmniejszona do LOW.

• Podczas pracy urządzenia można usłyszeć 
brzęczenie. Dźwięk ten generowany jest 
przez większe cząsteczki przepływające 
przez PlasmaWave®; jest to sytuacja 
normalna i nie świadczy o uszkodzeniu 
produktu.

Wskaźnik jakości powietrza
Po włączeniu, dioda LED poinformuje o 
bieżącej jakości powietrza w pomieszczeniu 
według trzech poziomów: NIEBIESKI (dobra), 
ŻÓŁTY (wystarczająca), CZERWONY (niska).
• Poziom jakości powietrza wyświetlany jest 

na wskaźniku na podstawie sygnałów z 
inteligentnego detektora. W zależności od 
bezpośredniego otoczenia wskaźnik może 
często zmieniać kolor lub pozostać bez 
zmian przez dłuższy czas.

Tryb Sleep
① Nacisnąć przycisk Mode (tryb) i wybrać 

tryb Sleep.
• Dioda LED 'Sleep' poinformuje o włączeniu 

trybu Sleep i tryb ten zostanie uruchomiony.
• Po wybraniu trybu Sleep prędkość 

wentylatora ustawiana jest automatycznie 
do poziomu LOW. Prędkość wentylatora 
można ręcznie zmienić, naciskając przycisk 
Fan Speed (prędkość wentylatora), aby 
przełączyć urządzenie do trybu ręcznego.

• Po uruchomieniu trybu Sleep dioda 
LED wskaźnika jakościpowietrza zostaje 
wyłączona.

Zegar
Zegar można ustawić po to, by urządzenie 
pracowało przez określony czas.
① Aby wybrać wymaganą długość czasu, 

należy nacisnąć przycisk Timer (zegar).
• Po włączeniu się diody LED Timer, podana 

zostanie informacja na temat ustawionej 
długości czasu pracy.

• Po każdym naciśnięciu przycisku 
Timer (zegar), dioda LED Timer będzie 
się przełączać pomiędzy kolejnymi 
ustawieniami (1h, 4h, 8h, [brak zegara]).

Wskaźnik jakości powietrza
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WYMIANA FILTRÓW

1. Demontaż filtrów
Przed wyjęciem filtrów urządzenie należy wyłączyć. Przeczytaj kroki 1-2 na stronie 6 
(Instalowanie filtrów), aby usunąć wszystkie filtry.

① Zdemontować panel przedni, chwytając za jego górną krawędź i delikatnie 
pociągnąć w przód.

② Nacisnąć klapki filtra wstępnego w pobliżu górnej części filtra, zwolnić go i 
wyjąć.

③ Wyjąć filtr węglowy i filtr True HEPA.

2. Przygotowanie nowych filtrów
① Wyjąć filtry zamienne z folii 

zabezpieczającej.
• Jeżeli urządzenie zostanie uruchomione 

bez zdjęcia folii, mogą z niego dobiegać 
nietypowe hałasy, może też dojść do 
odkształcenia lub pożaru w wyniku 
przegrzania.

UWAGA • Dla zapewnienia optymalnej pracy, w urządzeniu należy 
wykorzystywać jedynie filtry Winix.

3. Wymiana filtrów
Odnośny krok 4 na stronie 6 (Instalowanie filtrów).

① W pierwszej kolejności włożyć filtr True HEPA, a następnie filtr węglowy.
② Włożyć filtr wstępny.
③ Załóż z powrotem panel przedni.

4. Resetowanie urządzenia
① Po wymianie filtrów urządzenie 

należy włączyć i przy użyciu cienkiego 
przedmiotu, takiego jak spinacz, 
przycisnąć i przytrzymać przycisk RESET 
przez 5 sekund.

Zapadka

Zapadka

Zakładki

Zakładki
Filtr
True HEPA

Filtr
węglowy

Filtr 
wstępny

Filtr 
wstępny
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CZYSZCZENIE

1. Czyszczenie filtra
Odstępy czasu pomiędzy czyszczeniem filtra mogą się różnić w zależności od 
jakości powietrza.

① Do wyczyszczenia filtra wstępnego należy 
wykorzystać odkurzacz lub miękką szczotkę. 
W przypadku poważnego zabrudzenia filtr 
należy przepłukać w letniej wodzie.
• Nie stosować detergentów lub mydła.
• Przed użyciem poczekać 24 godziny 

lub więcej, aż filtr wyschnie.

※  W przypadku uszkodzenia filtra lub gdy 
 będzie on wymagać wymiany: 
 należy skontaktować się z 
 miejscowym sprzedawcą

 UWAGA • Nie stosować benzenu, alkoholu ani innych ulatniających 
się płynów, ponieważ może to doprowadzić do uszkodzenia 
lub odbarwienia urządzenia.

• Filtr wstępny jest wielokrotnego użytku, ale po umyciu 
należy go dokładnie osuszyć.

• Nie używać gorącej wody o temperaturze powyżej 40°C ani 
ulatniających się płynów, takich jak rozcieńczalnik do farb.

• Po umyciu filtra umieścić go w odpowiednio 
przewietrzonym miejscu i poczekać, aż całkowicie wyschnie. 
W przeciwnym razie z urządzenia może wydostawać się 
nieprzyjemny zapach.

2. Czyszczenie części zewnętrznej i wewnętrznej

① Przetrzeć miękką szmatką zwilżoną w 
letniej wodzie. Następnie przetrzeć suchą 
szmatką.
• Aby zapewnić najwyższą sprawność 

urządzenia, należy je czyścić co 1-2 miesiące.

② Otworzyć przedni panel i wyczyścić wnętrze 
odkurzaczem.
• Dla zapewnienia optymalnej pracy 

urządzenia, należy je czyścić co 
1-2 miesiące.

 UWAGA • Podczas czyszczenia urządzenia w pierwszej kolejności należy 
odłączyć je od zasilania i poczekać, aż ostygnie.

• W żadnym przypadku urządzenia nie można demontować, 
naprawiać ani modyfikować samodzielnie.

• Nie stosować łatwopalnych sprejów ani płynnych detergentów.
• Dzieci nie mogą czyścić ani konserwować urządzenia.
• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji, upewnić 

się, że urządzenie jest odłaczone od zasilania.
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CZYSZCZENIE

3. Konserwacja inteligentnego detektora
W celu zapewnienia optymalnego działania detektora Dust Sensor, służącego do 
wykrywania pyłu i najdrobniejszych cząsteczek zawieszonych w powietrzu, należy 
go czyścić co dwa miesiące. Jeżeli detektor pracuje w środowisku o wysokim 
stężeniu pyłu, należy zwiększyć częstotliwość czyszczenia.

① Otworzyć pokrywę detektora pyłu.

② Korzystając ze zwilżonego patyczka 
kosmetycznego, przetrzeć soczewkę i 
powierzchnię w obrębie wlotu.
• Do czyszczenia obszaru czujnika 

należy używać wyłącznie wody. Nie 
stosować substancji lotnych, takich 
jak alkohol lub aceton.

③ Pozostałą na detektorze wodę wytrzeć, 
korzystając z suchego patyczka 
kosmetycznego.

④ Zamknąć pokrywę detektora pyłu.
• Pokrywę detektora pyłu można 

czyścić za pomocą odkurzacza.

soczewka

Patyczek 
kosmetyczny
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NAJCZĘŚCIEJ ZADAWANE PYTANIA

Problem Kontrola / Działania

Nie uruchamia się 
w ogóle.

• Czy wtyczka została prawidłowo podłączona do 
gniazdka?

 - Upewnić się, że gniazdko jest pod napięciem 
oraz że wtyczka jest podłączona.

• Czy doszło do awarii zasilania?
 - Sprawdzić, czy światło i inne urządzenia 

działają, i spróbować ponownie.

Nie pracuje w 
trybie Auto.

• Czy wybrano tryb Auto?
 - Nacisnąć przycisk Mode (tryb) i wybrać tryb 

Auto.
• Czy czujnik nie jest zablokowany lub zatkany?

 - Przetrzeć czujnik zapachu mokrą szmatką, a 
następnie osuszyć.

Drga i generuje 
hałas.

• Czy urządzenie ustawione zostało na pochyłej 
lub nierównej powierzchni?

 - Przestawić urządzenie na twarde, płaskie 
podłoże.

Wtyczka i 
gniazdko są 

gorące.

• Czy wtyczka została odpowiednio podłączona?
 - Upewnić się, że wtyczka jest prawidłowo 

podłączona do gniazdka.

Nietypowy 
zapach.

• Czy urządzenie pracuje w miejscu dużego 
zapylenia, dymu lub zapachów?

 - Wyczyścić wloty powietrza z każdej strony i 
wyczyścić filtr wstępny.

 - Wyczyścić lub wymienić filtr.

Niska moc 
wentylatora. 
Urządzenie 

nie oczyszcza 
powietrza.

• Czy dioda LED kontroli filtra jest włączona?
 - W razie potrzeby wymienić filtry.

Panel 
wyświetlacza jest 

przyciemniony.

• Czy czujnik światła nie jest zablokowany przez 
zanieczyszczenia?

 - Gdy włączony jest tryb Auto, automatycznie 
uruchamia się tryb Sleep, gdy czujnik światła 
wykryje brak światła w pomieszczeniu.
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SPECYFIKACJA URZĄDZENIA

Nazwa modelu ZERO (AZBU330-HWE)

Napięcie zasilania AC 220 - 240 V, 50 / 60 Hz

Moc znamionowa 70 W

Powierzchnia 
pomieszczenia 99 m2

Wymiary 380 mm(W) x 208 mm(D) x 600 mm(H)

Waga 6.7 kg

Filtr zamienny Filtr A / pozycja : 115115

Filtr wstępny Nr katalogowy : 4521-0012-01

※  Wygląd zewnętrzny, konstrukcja i specyfikacje produktu mogą ulec zmianie bez
 uprzedniego powiadomienia w ramach doskonalenia produktu.

GWARANCJA NA PRODUKT

Warunki gwarancji są następujące.
1 Niniejszy produkt produkowany jest zgodnie z surowymi wymogami 

dotyczącymi kontroli jakości.
2 Gwarancja traci swoją ważność, jeżeli usterka produktu wynika z zaniedbania 

lub użycia niezgodnego z przeznaczeniem. Nawet w okresie gwarancyjnym 
naliczone mogą zostać koszty przesyłu i obsługi.

3 Dostarczając produkt do serwisu, należy przedłożyć gwarancję.
4 Gwarancję należy przechowywać w bezpiecznym miejscu, ponieważ nie ma 

możliwości jej ponownego wystawienia.
5 Gwarancja obowiązuje jedynie w Europie.

Nazwa produktu Oczyszczacz powietrza

Nazwa modelu ZERO

Data zakupu

Okres gwarancyjny Dwa (2) lata

Miejsce zakupu

Miejsce zakupu — tel.

Klient

Adres

Imię i 
nazwisko/

nazwa

Tel.

※ Po dokonaniu zakupu należy wprowadzić wszystkie powyższe informacje.
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